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ΠΕ ΡΙΕΧΟΜΕ ΝΑ 

ΝΟΜΟΙ 

2010 Παράταση της διάρκειας της Τράπεζας της Ελλάδος .... 1 

2011 Περί κυρώσεως της 3ης τροποποίησης των άρθρων της Συμ¬ 
φωνίας του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου με την τροποποί¬ 
ηση της κυρωθείσης με νόμο 2ης τροποποίησης των άρθρων 
της Συμφωνίας του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου .... 2 

ΠΡΟΕΔΡΙΚΑ ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ 

48 Υγειονομικοί όροι, τους οποίους πρέπει να πληρούν τα προϊόντα 
με βάση το κρέας προέλευσης τρίτων χωρών που εισάγονται 
στην Ελλάδα, και τροποποίηση του π.δ. 599/1985 (Α 213) 
σε συμμόρφωση προς την οδηγία 89/227/ΕΟΚ του Συμ¬ 
βουλίου (άρθρα 1, 2, 4 και 5) . 3 


ΝΟΜΟΙ 


(ΐ) 

ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 2010 

Παράταση της διάρκειας της Τράπεζας της Ελλάδος 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 


Άρθρο μόνο 

Κυρώνεται η απόφαση της γενικής συνέλευσης της Τράπεζας της Ελ- 
^“δος της 29ης Απριλίου 1991 περί παρατάσεως της διάρκειας της 
Τράπεζας της Ελλάδος μέχρι της 31ης Δεκεμβρίου 2020. 


Παραγγέλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυ- 
βερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 14 Φεβρουάριου 1992 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ 

ΕΥΘ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ I. ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ 

ΕΜΠΟΡΙΟΥ 

ΑΝ. ΑΝΔΡΙΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτονς. 
Αθήνα, 14 Φεβρουάριου 1992 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 
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( 2 ) 

ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 2011 

Περί κυρώσεως της 3ης τροποποίησης των άρθρων της Συμφωνίας του 
Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου με την τροποποίηση της κυρωθεί¬ 
σης με νόμο 2ης τροποποίησης των άρθρων της Συμφωνίας του Διε¬ 
θνούς Νομισματικού Ταμείου. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρούται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συ¬ 
ντάγματος η 3η τροποποίηση των άρθρων της Συμφωνίας του Διεθνούς 
Νομισματικού Ταμείου με την τροποποίηση της κυρωθείσης με νόμο 
2ης τροποποίησης των άρθρων της Συμφωνίας του Διεθνούς Νομισμα¬ 
τικού Ταμείου. 

Με την 3η τροποποίηση των άρθρων της Συμφωνίας του Διεθνούς 
Νομισματικού Ταμείου, η οποία υιοθετήθηκε βάσει της απόφασης Νο 
45-3/28.6.1990, του Συμβουλίου των Διοικητών του Δ.Ν.Τ.: 
α) Τροποποιείται το άρθρο XXVI, Τμήμα 2. 
β) προστίθενται: στο άρθρο XII Τμήμα 3 (ι) το εδάφιο V, στο παράρ¬ 
τημα Π παράγραφος 5 το εδάφιο (I) ως επίσης και ένα νέο Παράρτημα 
Ε. 

Το κείμενο της 3ης τροποποίησης σε πρωτότυπο στην αγγλική 
γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΡτοροδεΠ ΤΗίπΙ ΑηιβηίίΓηεηΙ 
οί (Ηε Ατίίσίβδ ο Α§τββπιεη1 
οί (Ηβ Ιηίετηβΐίοηβΐ Μοηβίβτγ ΕυηΠ 

ΤΗε ΟονβΓηηιεηΙδ οη ννΗοδβ ΗεΗβΙί (Ηε ρτβδεηΐ Α^τεεπιεηί ίδ 
δϊ§ηε<1 3§τεε 83 ίοΠοινβ: 

1; ΤΗε ίεχ( οί Ατίίείε XXVI, δβείίοη 2 δΗβΠ Ηε βιηεηο1ε<1 Ιο τεζά 33 
ΓοΙΙοννβ: 

(β) Ιί 3 πιεπιΗεΓ ίβϋδ (ο ίυΙΓιΗ βην οί ΐΐβ οΗ1ί§β(ίοη3 υηΗβτ (Ηΐδ 
Α^τεεπιεπί, (Ηε ΕυηΗ πιβγ ΠεοΙβΓε (Ηε πιεπιΗβΓ ίηβ1ί§ίΗ1ε (ο υβε (Ηε 
^εηετβΐ Γβδουτοβδ οί (Ηε ΕυηΠ. Νο(Ηίη§ ίη (Ηίδ δβείίοη δΗβΠ Ηε 
άββπιβίΐ (ο Ιίπιίί (Ηε ρΓονίδίοηδ οί Αηίείε V. δβείίοη 5 ογ Ατίίείε VI, 
δβείίοη 1. 

(Η) Ιί, βΛετ (Ηε εχρΪΓ3(ίοη οί 3 ΓββδοηαΗΙε ρεπο(1 ίοΗοννίη@ 3 άεοΐβ- 
Γ3(ίοη οί ίηεΙίςίΗίΙίΐγ υηιΙβΓ (β) 3Ηονε, (Ηε πιεπιΗβΓ ρεΓ βίδΐδ ίη ί(δ ίβίΐ- 
ατβ Ιο ΜΓιΙΙ 3ηγ οί ϊΐδ οΗΠ^βύοηδ υπΑετ (Ηε Α§τεεπιβη(, (Ηε Ευηιΐ 
ΓΠ3γ, Ηγ 3 3βνεη(γ ρεΓεεηί πια]οπΙγ οί (Ηε (ο(3ΐ νο(ίη§ ρο\νεΓ, δϋδρεηά 
(Ηε νο(ίη§ π§Η(δ οί (Ηε πιεπιΗβΓ. ϋυπηβ (Ηε ρετίοΠ οί (Ηε δυδρεηδίοη, 
(Ηε ρτονίδίοηδ οί δοΗβΠυΙβ Η βΗοΙΙ βρρίγ. ΤΗε ΕυηΠ πιβγ, Ηγ 3 δενεηίγ 
ρεΓεεη( Γηβ]οη(γ οί (Ηε ίοίβΐ νο(ίη§ ροννεΓ, (εητιϊηοίε (Ηε δυδρεηδίοη 3( 
βηγ (ίπιε. 

(ε) Ιί, 3ί(εΓ (Ηε εχρίΓ3(ίοη οί β τββδοηβΗΙε ρβποΠ ίοί1ον,·ίη§ 3 Αεεί- 
δΐοη οί δυδρεηδίοη υηάβτ (Η) βΗονε, (Ηε πιβπιΗβΓ ρβτδίδίδ ίη ί(δ ίβίΐυτε 
(ο ίυΙΓιΗ βηγ οί ί(3 οΗ1ί§βίίοηδ υηΑετ (Ηίδ Α§Γβεπιβηί, (Η3ί ηιβπιΗεΓ 
πιβγ Ηε ΓεςυίτβΠ (ο ννίίΗΠτβιν ίΓοηι πιβπιΗβΓδΗίρ ίη (Ηε Γυηθ Ηγ 3 Πβσί- 
δίοη οί (Ηε Βοβτά οί ΟονβπιοΓδ εβιτίεθ Ηγ 3 πΐ3]οπ(γ οί (Ηε ΟονετηοΓδ 
Η3νϊη§ εί§Η(γ - Πνε ρεΓεεηί οί (Ηε ίοίβΐ νο(ίη§ ροννετ. 

((I) Κ.β£υ1β(ίοηδ δΗβΠ Ηε βΠορίεΗ (ο βηδυτβ (Ηβί Ηείοτε 3ε(ίοη ίδ 
ΙβΕεη β^βίηδί βηγ πιεπιΗεΓ υηΠβΓ (β), (Η), ογ (ε) βΗονε, (Ηε ηιβηιΒεΓ 
δΗβΠ Ηε ίηίοητιεθ ίη τββδοηβΗΙε (ίπιε οί (Ηε οοηιρίβίηί β^βίηδΐ ί( 3ηθ 
§ίνεη βη βΗεςυβίβ ορροτίυηίίγ ίοΓ δ(β(ίη§ ίίδ εβδε, Ηο(Η οτβΗγ βηεΐ ίη 
·νντϊ(ϊη§. 

2. Α ηε\ν δοΗβάυΙβ Η δΗ&ΙΙ Ηε βΠΗβιΙ (ο (Ηε Αχίίεΐεδ, ίο τεβΗ 3δ ίοΐ- 
Ιον,’δ: 

“δεΗβΠυΙβ Η 

δυδρεηδίοη οί νοίίηβ Κί§Η(δ 

Ιη (Ηε 03δε οί 3 δυδρεηδίοη οί νο(ίη§ π§Η(δ οί 3 ηιβπιΗεΓ υηΗβτ Ατίί- 
εΐε XXVI, δβείίοη 2 (Η), (Ηε ίο1Ιοννίη§ ρτονίδίοηδ δΗβΙΙ βρρίγ: 

1. ΤΗε πιεπιΗεΓ δΗβΠ ηο(: 

( 3 ) ρβτίίείρβίβ ίη (Ηε 3<1ορίίοη οί 3 ρτοροδβά βπιβηιίπιβηί οί (Ηίδ 
Α§Γ6επιεη(, ογ Ηε εουηίεά ίη (Ηε (οίβΐ ηαπιΗεΓ οί πιβπιΗεΓδ ίθΓ (Ηδί 
ρυτροδβ, εχεερί ίη (Ηε 8336 οί 3η βτηβηείπιεηί Γεςιιίηη§ 3οεερ (3ηεε 
Ηγ &11 πιεπιΗεΓδ υηΑβτ Ατίίείε XXVIII (Η) ογ ρβΓίβίηίη§ εχείυδίνεΐγ (ο 
(Ηε δρεοίβΐ ϋΓ3ννίη§ Κί§Η(δ ΟβρβΓίπιβηΙ; 

(Η) 3ρροίη( 3 Οονετηοτ ογ Αΐίετηβίε Οονετηοτ, 3ρροίηί ογ ρ3Γ 
ίίοίρβίβ ίη (Ηε 3ρροίη(πιεη( οί 3 ΟουηοίΠοτ ογ Α1(8ΓΠ3ίε ΟουηοΠ Ιογ, ογ 
βρροίη(, εΐεεί, ογ ροτήοίρβίε ίη (Ηε εΐβοίίοη οί 3η Εχεευίίνε ΟίτεεΙΟΓ. 

2. ΤΗε ηυπιΗεΓ οί νοίεδ β11ο((ε(Ι (ο (Ηε πιεπιΗβΓ δΗβΠ ηοί Ηε 03δ( ίη 
3ηγ οτ§3η οί (Ηε Ευηά. ΤΗεγ δΗαΙΙ ηοί Ηε ίηεΐυείεεί ίη (Ηε 03ΐευΐ3ίίοη οί 
(Ηε (οίβΐ νοίίη§ ροΆ'εΓ,εχεερί ίοτ ρατροδεδ οί (Ηε 3εοερ(3ηεε οί 3 ρτο- 
ροδεεί απιεηείπιβηί ρεΓ(3ίηίη§ εχείιΐδίνεΐγ ίο (Ηε δρεείαΐ 0Γ3ννίη§ 
Κί§Η(δ ϋερ3Ππιεη(. 

3. (β) ΤΗε ΟονετηοΓ 3ηά Αΐίετηβίε Οονετηοτ 3ρροίη(εε1 Ηγ (Ηε 
πιεπιΠετ δΗηΙΙ εεββε (ο Ηοΐεΐ οίΓιεε. 

(Η) ΤΗε ΟουηοίΙΙοΓ 3ΐκί Α1(εΓΠ3(ε ΟουηοίΠοτ βρροίηίεεί Ηγ (Ηε 
πιεπιΠετ, ογ ίη \νΗοδε 3ρροίη(πιεη( (Ηε πιεοιΠετ Η3β ρ3τίίείρ3(εά, 3 Η 3 ΙΙ 
0838ε (ο ΗοΙεΙ οίΓιεε, ρτονίεΐεεί (Ηοί, ίί δαεΗ ΟουηείΙΙοΓ νναδ εη(ί(ΙεεΙ (ο 
03δ( (Ηε ηιιιηΗεΓ οί νοίεδ ηΐΐοαεεί (ο οίΗετ πιεπιΗεΓδ ννΗοδε νο(ίη§ 
η§Η(δ Ηβνε ηο( Ηεεη δυδρεη<1ε(1, δηοίΗετ ΟουηείΙΙοΓ 3ηε1 Αΐίετηβίε 
ΟουηείΙΙοΓ δΗβΙΙ Ηε αρροίηίβεί Ηγ δυεΗ ο(Ηετ πιεπιΗεΓδ υηοΐετ δεΗεεΙυΙε 
ϋ, βηά, ρεηάίη§ δυεΗ δρροίηίπιεηί, (Ηε ΟουηοίΠοτ 3η(1 Α1(εΓΠ3(ε 
ΟουηοίΠοτ δΗβΠ εοηΐίηυε ίο Ηοΐεί οίΓιεε, Ηυΐ ίοτ 3 πιυχίπιυπι οί (Ηίηγ 
άυγδ Ποιο (Ηε Π3(ε οί (Ηε δυδρεηδίοη. 

(ο) ΤΗε Εχεευίίνε Ώίτεοίοτ αρροίηΙεΠ ογ ε1εε(ε<1 Ηγ (Ηε πιεπι Ηετ, ογ 
ίη ννΗοβε εΐεείίοη (Ηε ητιεπιΠετ Η3δ ρδΓίίείρβίεεΙ, 5 Ι 13 ΙΙ οε3δε (ο ΗοΙΠ οί- 
ίίεε, υηίεδδ δυεΗ Εχεευίίνε Οίτεείοτ \νβδ βηίίίΐεεί (ο 03δ( (Ηε ηυπιΗεΓ οί 
νοίεδ 3ΐ1ο((ε<ί (ο ο(Ηετ πιεπιΗεΓδ ννΗοβε νο( ίη§ τί§Η(δ Ηβνε ηοί Ηεεη 
δυδρεηΠεεΙ. Ιη (Ηε Ιβίίβτ οβδβ: 

(ί) Ιί πιοΓβ [Ηβη ηίηείγ Πβγδ τεπιαίη Ηείοτε (Ηε ηεχ( Γ8§υ1βΓ εΐεοίίοη 
οί Εχεευίίνε ϋίΓβείοΓδ, βηοίΗετ Εχεευίίνε ΟίτεεΙοτ δΗβΠ Ηε εΙεοΙεΠ 


ίοτ (Ηε ΓετηοίηΠεΓ οί (Ηε (έπη Ηγ δυεΗ οίΗετ πιεπιΗεΓδ Ηγ 8 ηΐ3)οΗ[γ 0 £ 
(Ηε νοίεδ οβδί; ρβηΠίη§ δυεΗ εΐεοίίοη, (Ηε Εχεου (ίνε Οίτεοίοτ δΗβ] 
οοηίίηυε ίο ΗοΙΗ οίίίεε, Ηυ( ίοτ 3 πιβχίπιυπι οί (Ηίτίγ Πβγδ ίτοτη (Ηε <ία( β 
οί δυδρεηδίοη; 

(ίί) Ιί ηοί πιοΓε (Ηβη ηίηείγ Ηβγδ τεπιβίη Ηείοτε (Ηε ηεχί τβ§ υ]^ 
εΐεείίοη οί Εχεευίίνε ϋίτεείοΓδ, (Ηε Εχεευίίνε ϋπεεΙΟΓ δΗβΠ οοηίίηιιβ 
(ο ΗοΙεΙ οίίίεε ίοτ (Ηέ τεπιβίηάεΓ οί (Ηε (θγιτι. 

4. ΤΗε πιεπιΠετ δΗβΠ Ηε εηίίίΙεΠ (ο δεηά β τερτεδεπίβΗνε (ο βίίεηΠ 
3ηγ Γηβε(ίη§ οί (Ηε ΒοβτΠ οί ΟονετηοΓδ, Πιε ΟουηοΠ, ογ (Ηε Εχεευ(ίν β 
Βοβτεί, Ηυ( ηοί βηγ π>εείίη§ οί (Ηείτ εοππηίίίββδ, ννΗεη β τεφιεδί τηβιΐε 
Ηγ, ογ 3 τηβίίετ ρβηίευίβτΐγ βίίεε(ίη§, (Ηε πιεπιΗβΓ ίδ υηΠβτ εοηδίΠεΓ®. 
(ίοη. 

3. ΤΗη ΓοΠοννίηβ δΗβΠ Ηε βιίιίεΠ (ο Ατίίείε XII, δεείΐοη 3 (ί); 

“(ν) νΤιεη (Ηε δυδρεηδίοη οί (Ηε νοίίηβ ΗβΗΐδ οί β πιεπιΗεΓ ίδ (επη|. 
ηβίεΠ υηάετ Ατίίείε XXVI, 8εε(ίοη 2 (Η), βηΠ (Ηε πιεπιΠετ ίδ ηοί εηΠ- 
(ΙεΠ ίο βρροίη! 3η Εχεευίίνε ΟίτεεΙοτ, (Ηε πιεπιΗεΓ πιβγ 3§τββ ννίΐΚ βΠ 
(Ηε πιεπιΗεΓδ (Ηβί Ηβνε εΐεείειΐ βη Εχεευίίνε ϋίτεοίοΓ (Ηβί (Ηε ηυπώβτ 
οί νοίεδ βΠοίίεά (ο (Ηβί πιεπιΗεΓ δΗβΠ Ηε οββ( Ηγ δυεΗ Εχεευίίνε Οίτεο- 
(ογ, ρτονίΠεΠ (Ηβί, ίί ηο τεβυΐβτ εΐεείίοη οί Εχεευίίνε ϋίτεείοτδ Ημ 
Ηεεη εοηάυείεΠ Πυπη§ (Ηε ρεποΠ οί (Ηε δυδρεηδίοη, (Ηε Εχεευ&γί 
ϋπεοίοτ ίη ννΗοδε εΐεείίοη (Ηε πιεπιΗεΓ ΗβΠ ρβτύείρβίεά ρποτ (ο (Ηβ 
δυδρεηείοη, ογ Ηίδ δυεοεδδοτ εΙεείεΠ ίη βεεοπίβηοε ννί(Η ρβτββτβρΗ 3 
(ο) (ί) οί δεΗεάυΙε Ε ογ \νί(Η (ί) βΗονε, δΗβΠ Ηε εηίίίΐεά (ο οβδί (Ηε ηυπι- 
Ηβτ οί νοίεδ βΠοίίεΠ (ο (Ηε πιεπιΠετ. ΤΗε πιεπιΠετ δΗβΠ Ηε ΠεεπιεΠ (ο 
Ηβνε ρβτίίοίρβίεΠ ίη (Ηβ εΐεοϋοη οί (Ηβ Εχεευίίνε ϋίτεε( 0 Γ εηίίίΐβίΐ (ο 
οβδί (Ηβ ηυπιΗεΓ οί νο(βδ βΠοΗβΠ (ο (Ηε τηεηιΗβΓ. 

4. ΤΗε ίοΗο\νίη§ δΗβΠ Ηε βΠιΙβιΙ (ο ρβΓβ§τβρΗ 5 οί δοΗεΠυΙε ϋ; 

“(£) ΨΗβη βη Εχεευίίνε ϋίτβείοΓ ίδ βηϋΠβΠ (ο οβδί (Ηβ ηυπώβΓοΓ 
νοίεδ βΠοΚβΠ (ο 3 πιεπιΗεΓ ρυτδυβηί (ο Ατίίείε XII, δβείίοη 3 (ί) (ν), 
(Ηε ΟουηοίΠοτ βρροίηίεΠ Ηγ (Ηε §τουρ ν,Ηοδβ ηιεπιΗβΓδ εΙβείβΠ δυεΗ 
Εχεευίίνε Οίτεοίοτ δΗβΠ Ηβ εηύΐίβά (ο νοίε βηΠ οβδί (Ηβ ηυπιΗεΓ οί 
νοίεδ βΠοίίβΠ (ο δυεΗ πιεπιΠετ. ΤΗε πιεπιΠετ δΗβΠ Ηε ΠββπιβΠ ίο Ηβνε 
ρβΓ(ίοίρ3(εά ίη (Ηβ βρροίηίπιεηΐ οί (Ηβ ΟουηείΙΙοΓ εηίίΠεΠ ίο νοίε βηΑ 
οβδί (Ηε ηυπιΗεΓ οί νοίεδ βΐΐοίΐεεί (ο (Ηε πιεπιΗβΓ». 


Προτεινόμενη 3η τροποποίηση των 
άρθρων της Συμφωνίας του Διεθνούς 
Νομισματικού Ταμείου 

Οι κυβερνήσεις, στο όνομα των οποίων υπογράφεται η παρούσα Συμ¬ 
φωνία, συμφωνούν ως ακολούθως: 

1. Το κείμενο των άρθρων XXVI, εδάφιο 2, τροποποιείται ως εξήςτ 

(α) Εάν κάποιο μέλος παραλείπει να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις 
του, σύμφωνα με την παρούσα Συμφωνία, το Ταμείο μπορεί να το κηρύ¬ 
ξει έκπτωτο του δικαιώματος να χρησιμοποιεί τους γενικούς πόρουςτ80 
Ταμείου. Τίποτα, στο παρόν εδάφιο δεν μπορεί να θεωρηθεί περιοριστικό 
των διατάξεων του άρθρου V, εδάφιο 5 ή του άρθρου VI, εδάφιο 1. 

(β) Εάν, μετά την πάροδο εύλογου χρονικού διαστήματος από τη* 
κήρυξη εκπτώαεως του δικαιώματος του κατά την ανωτέρω ποφα· 
γραφο (α), το μέλος εξακολουθεί να παροιλείπει να εκπληρώνει οπουδή¬ 
ποτε από τις υποχρεώσεις του, σύμφωνα με την παρούσα Συμφωνία, το 
Ταμείο μπορεί, με πλειοψηφία 70% επί του συνόλου των ψήφων, να 
αναστέλλει τα δικαιώματα ψήφου του μέλους. Κατά τη διάρκεια της*** 
ριόδου αναστολής ισχύουν οι διατάξεις του Παραρτήματος Ε. Το Ταμ*» 
μπορεί, με πλειοψηφία 70% επί του συνόλου των ψήφων, να λήξει τη» 
αναστολή οποιαδήποτε στιγμή. 

(γ) Εάν, μετά την πάροδο εύλογου χρονικού διαστήματος απο τφ 
απόφαση αναστολής των κατά την ανωτέρω παράγραφο (β), τ0 \ ίίλίχ ’ 
εξακολουθεί να παραλείπει να εκπληρώνει οποιαδήποτρε από τις ***£ 
χρεώσεις του, σύμφωνα με την παρούσα Συμφωνία, είναι δυνατό 
υποχρεωθεί το μέλος αυτό να αποχωρήσει από μέλος του Ταμειον Η· 
απόφαση του Συμβουλίου Διοικητών, που λαμβάνεται με πλειοφηΓ" 
των Διοικητών, οι οποίοι έχουν το ογδόντα πέντε τοις εκατό του συ 
των ψήφων. 

(δ) Θα υιοθετηθούν κανονισμοί για να εξασφαλισθεί ότι, πριν ληφ®°®* 
μέτρα εναντίον κάποιου μέλους, σύμφωνα με τα ανωτέρω (α), (Ρ'" ^ 
το μέλος θα ειδοποιηθεί εγκαίρως σχετικά με τα παράπονα ενατιον 
και θα του δοθεί κατάλληλη ευκαιρία να εκθέσει την περίπτωσή 
(απολογία του) προφορικά και γραπτά. 
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2. Ένα νέο Παράρτημα Ε θα προστεθεί στα άρθρα, ως ακολούθως: 

Παράρτημα Ε 

Αναστολή των Δικαιωμάτων Ψήφου 

Στην περίπτωση αναστολής των δικαιωμάτων ψήφου κάποιου μέ¬ 
λους, σύμφωνα με το άρθρο XXVI, εδάφιο 2(β), ισχύουν οι ακόλουθες 
διατάξεις: 

1. Το μέλος δεν πρέπει: 

(α) να συμμετέχει στη διαδικασία υιοθέτησης κάποιας προτεινόμενης 
τροποποίησης της παρούσας Συμφωνίας ή να προσμετράται στο συνο¬ 
λικό αριθμό των μελών για το σκοπό αυτόν, εξαιρούμενης της περιπτώ¬ 
σεων κάποιας τροποποιήσεων, για την οποία απαιτείται αποδοχή από 
■ όλα τα μέλη, σύμφωνα με το άρθρο XXVIII (β) ή στην περίπτωση τρο¬ 
ποποιήσεων, που αναφέρεται αποκλειστικά στο Τμήμα Ειδικών Τραβη¬ 
χτικών Δικαιωμάτων από το Ταμείο. 

(β) να διορίζει ένα Διοικητή ή Αναπληρωτή Διοικητή, να διορίζει ή να 
συμμετέχει στο διορισμό ενός Συμβούλου ή Αναπληρωτή Συμβούλου ή 
να διορίζει, να εκλέγει ή να συμμετέχει στην εκλογή ενός Εκτελεστικού 
Διευθυντή. 

2. Ο αριθμός των παραχωρηθέντων στο μέλος ψήφων δεν θα δίδο¬ 
νται σε κανένα όργαν του Ταμείου. Δεν θα περιλαμβάνονται στην κατα¬ 
μέτρηση του συνόλου των ψήφων με εξαίρεση την περίπτωση αποδοχής 
προτεινόμενης τροποποίησης, που αναφέρεται αποκλειστικά στο Τμήμα 
Ειδικών Τραβηκτικών Δικαιωμάτων από το Ταμείο. 

3. (α) Ο Διοικητής και ο Αναπληρωτής Διοικητής, που έχουν διορι- 
σθεί από το μέλος, θα παύσουν να ασκούν τα καθήκοντα τους. 

(β) Ο Σύμβουλος και ο Αναπληρωτής Σύμβουλος, που έχουν διορι- 
σθεί από το μέλος ή στο διορισμό των οποίων το μέλος έχει λάβει μέρος 
θα παύσουν να ασκούν καθήκοντα δεδομένου ότι, εάν αυτός ο Σύμβου¬ 
λος είχε την αρμοδιότητα να δίνει τον αριθμό των παραχωρηθέντων ψή¬ 
φων σε άλλα μέλη, των οποίων τα δικαιώματα ψήφου δεν έχουν αναστα¬ 
λεί, ένας άλλος Σύμβουλος και ένας Αναπληρωτής του θα πρέπει να ορι- 
σθούν από τέτοια άλλα μέλη, σύμφωνα με το Παράρτημα Δ’, και ενώ εκ- 
κρεμεί τέτοιου είδους διορισμός, ο Σύμβουλος και ο Αναπληρωτής του 
θα συνεχίσουν να ασκούν καθήκοντα, αλλά για χρονικό διάστημα το πε¬ 
ρισσότερο 30 ημερών από την ημερομηνία αναστολής. 

(γ) Ο Εκτελεστικός Διευθυντής, που διορίστηκε ή εξελέγη από το μέ¬ 
λος, ή στην εκλογή του οποίου συμμετείχε το μέλος, θα παύσει να ασκεί 
καθήκοντα εκτός εάν ο Εκτελεστικός αυτός Διευθυντής ήταν εξουσιοδο¬ 
τημένος να δίνει τον αριθμό τών παραχωρηθέντων ψήφων σε άλλα μέλη 
των οποίων τα δικαιώματα ψήφου δεν έχουν ανασταλεί. Στην τελευταία 
περίπτωση: 

ι) Εάν απομένουν περισσότερες από 90 ημέρες πριν από την προσεχή 
■τακτική εκλογή Εκτελεστικών Διευθυντών, ένας άλλος Εκτελεστικός 
Διευθυντής θα εκλεγεί για τον εναπομένοντα χρόνο από τέτοιου είδους 
άλλα μέλη, που έχουν την πλειοψηφία των διανεμηθέντων ψήφων ενώ 
εκκρεμεί τέτοιου είδους εκλογή, ο Εκτελεστικός Διευθυντής θα συνεχίσει 
να ασκεί καθήκοντα αλλά για χρονικά διάστημα το περισσότερο 30 ημε¬ 
ρών από την ημερομηνία της αναστολής. 

ιι) Εαν δεν απομένουν περισσότερες από 90 ημέρες πριν από την προ- 
αεχή τακτική εκλογή Εκτελεστικών Διευθύντων, ένας άλλος Εκτελεστι¬ 
κός Διευθυντής θα συνεχίσει να ασκεί καθήκοντα για τον εναπομείναντα 
χρόνο της θητείας. 

4. Το μέλος θα έχει το δικαίωμα να στέλνει έναν εκπρόσωπο, που θα 
παρακολουθεί οποιαδήποτε σύσκεψη του Συμβουλίου των Διοικητών 
του Συμβουλίου ή του Εκτελεστικού Συμβουλίου αλλά όχι οποιαδήποτε 
σύσκεψη των επιτροπών τους, όταν υποβάλλει σχετική αίτηση ή όταν 
εξετάζεται κάποιο θέμα, το οποίο επηρεάζει ιδιαίτερα το μέλος. 

3. Τα ακόλουθα θα προστεθούν στο άρθρο XII, εδάφιο 3 (ι): 

Υ· "Οταν η αναστολή των δικαιωμάτων ψήφου κάποιου μέλους έχει 
οριοθετηθεί, σύμφωνα με το άρθρο XXVI, εδάφιο 2(β) και το μέλος δεν 
,εχει το δικαίωμα να διορίζει έναν Εκτελεστικό Διευθυντή μπορεί να συμ¬ 
φωνήσει με όλα τα άλλα μέλη, τα οποία έχουν εκλέξει έναν Εκτελεστικό 
Διευθυντή, ώστε ο αριθμός των παραχωρηθέντων στο μέλος αυτό ψή¬ 
φων να δοθεί σε άλλους από έναν τέτοιο Εκτελεστικό Διευθυντή με την 
προϋπόθεση ότι, εάν δεν έχει πραγματοποιηθεί τακτική εκλογή Εκτελε¬ 
στικών Διευθυντών, κατά τη χρονική περίοδο της αναστολής, ο Εκτελε- 
ατι *ο Διευθυντής για την εκλογή του οποίου συμμετείχε το μέλος πριν 
α υμβεί η αναστολή ή ο διάδοχός του εκλέχθηκε, σύμφωνα με την παρά- 
ΤΡσφο 3 (γ) (ι) - ου Παραρτήματος Ε ή σύμφωνα με ως άνω (ί) ο Εκτε¬ 
λεστικός Διευθυντής θα είναι εξουσιοδοτημένος να διανέμει τον αριθμό 
των παραχωρηθέντων στο μέλος ψήφων. 


Το μέλος θεωρείται ότι συμμετείχε στην εκλογή του Εκτελεστικού 
Διευθυντή, ο οποίος είναι εξουσιοδοτημένος να δώσει τον αριθμό των 
παραχωρηθέντων σε αυτό ψήφων. 

4. Τα ακόλουθα θα προστεθούν στην παράγραφο 5 του Παραρτήμα¬ 
τος ϋ: 

(ί) Όταν ένας Εκτελεστικός Διευθυντής είναι εξουσιοδοτημένος να 
δίνει τον αριθμό των παραχωρηθέντων σε κάποιο μέλος ψήφων σε εφαρ¬ 
μογή του άρθρου XII, εδάφιο 3 (ι), (ν), ο Σύμβουλος, ο οποίος έχει διορι- 
σθεί από την ομάδα των μελών εκείνων που. εξέλεξαν αυτόν τον Εκτελε¬ 
στικό Διευθυντή, θα είναι εξουσιοδοτημένος να ψηφίζει και να διανέμει 
τον αριθμό των παραχωρηθέντων ψήφων σε ένα τέτοιο μέλος. Το μέλος 
θεωρείται ότι συμμετείχε στο διορισμό του Συμβούλου, ο οποίος έχει το 
δικαίωμα ψήφου και διανομής των παραχωρηθέντων προς το μέλος ψή¬ 
φων. 

Άρθρο δεύτερο 

Ο νόμος αυτός αρχίζει να ισχύει από τη δημοσίευσή του στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 14 Φεβρουάριου 1992 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ ΕΥΘ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

I. ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 

Αθήνα, 14 Φεβρουάριου 1992 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 
-- 

ΠΡΟΕΔΡ ΙΚΑ ΔΙΑΤΑ ΓΜΑΤΑ 

(3) 

ΠΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 48 

Υγειονομικοί όροι, τους οποίους πρέπει να πληρούν τα προϊόντα με βάση 

το κρέας προέλευσης τρίτων χωρών που εισάγονται στην Ελλάδα, 

και τροποποίηση του π.δ. 599/1985 (Α 213) σε συμμόρφωση προς 

την οδηγία 89/227/ΕΟΚ του Συμβουλίου (άρθρα 1, 2,4 και 5). 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΙΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις διατάξεις: 

α) Του άρθρου 1 παρ. 1 και 3 του ν. 1338/1983 «Εφαρμογή του 
κοινοτικού δικαίου» (Α 34), όπως τροποποιήθηκε με το άρθρο 6 του ν. 
1440/1984 «Συμμετοχή στο κεφάλαιο, στα αποθεματικά και στις προ¬ 
βλέψεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, στο κεφάλαιο της Ευ¬ 
ρωπαϊκής Κοινότητος Άνθρακος και Χάλυβος και του Οργανισμού 
Εφοδιασμού ΕΥΡΑΤΟΜ» (Α 70) και το άρθρο 65 του ν. 1892/90 (Α 
101 ). 

β) Του άρθρου 20 του ν. 248/1914 «Περί οργανώσεως της Ζωο- 
τεχνικής και Κτηνιατρικής Υπηρεσίας» (Α 110), .όπως αυτό προστέ¬ 
θηκε με το άρθρο μόνο του α.ν. της 23.1.1936 (Α 47). 

2. Την 720/1991 γνωμοδότηση του Συμβουλίου της Επικρατίας 
μετά από πρόταση των Υπουργών Εθνικής Οικονομίας και Γεωργίας, 
αποφασίζουμε: 

Άρθρο 1 
Σκοπός 

Με το παρόν διάταγμα καθορίζονται οι υγειονομικοί όροι, τους 
οποίους πρέπει να πληρούν τα προϊόντα με βάση το κρέας προελεύσεως 
τρίτων χωρών που εισάγονται στην Ελλάδα και τροποποιούνται διατά- 
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ξειςτου Προεδρικού Διατάγματος 599/1985 (Α 213), όπως ισχύει, σε 
συμμόρφωση προς την Οδηγία 89/227/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
21ης Μαρτίου 1989 «για την τροποποίηση των Οδηγιών 72/462/ 
ΕΟΚ και 77/99/ΕΟΚ προκειμένου να ληφθεί υπόψη η θέσπιση υγειο¬ 
νομικών κονόνων και κονόνων υγειονομικού ελέγχου που πρέπει να διέ- 
πουν τις εισαγωγές προϊόντων με βάση το κρέας προελεύσεως τρίτων 
χωρών» (Ε.Ε. αριθ. Ε. 93 της 6.4.89 σελ. 25) και ειδικότερα τα άρθρα 
1, 2, 4 και 5 αυτής. 

Άρθρο 2 

(άρθρο 1 παρ. 1 οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

1. Ο τίτλος του Π.Δ. 599/1985 (Α 213) αντικαθίσταται ως εξής: 
«Υγειονομικοί όροι που πρέπει να πληρούν τα νωπά κρέατα κατά τις συ¬ 
ναλλαγές της χώρας μας με τα άλλα κράτη μέλη των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων (Ε.Κ.) ή όταν εισάγονται από τρίτες χώρες στην Ελλάδα και τα 
προϊόντα με βάση το κρέας προέλευσης τρίτων χωρών που εισάγονται 
στην Ελλάδα». 

2. Ο τίτλος του Τμήματος Β' του Π.Δ. 599/1985 (Α 213) αντικαθί¬ 
σταται ως εξής: «Υγειονομικοί όροι που πρέπει να πληρούν τα νωπά 
κρέατα και τα προϊόντα με βάση το κρέας, προέλευσης τρίτων χωρών τα 
οποία εισάγονται στην Ελλάδα:. 

Άρθρο 3 

(άρθρο 1 παρ. 2 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Τα άρθρα 14,15,16 και 17 του Π.Δ. 599/1985 (Α 213) αντικαθί¬ 
στανται ως εξής 

Άρθρο 14 
Πεδίο εφαρμογής 

1. Με το παρόν τμήμα Β' καθορίζονται οι υγειονομικοί όροι που πρέ¬ 
πει να πληρούν τα κατωτέρω αναφερόμενα προϊόντα προέλευσης τρίτων 
χωρών κατά την εισαγωγή τους στην Ελλάδα: 

- Νωπά κρέατα που προέρχονται από κατοικίδια βοοειδή (συμπερι¬ 
λαμβανομένων και των βουβάλων), χοίρους, προβατοειδή και αιγοειδή. 

- Για τις απαιτήσεις του άρθρου 16, νωπά κρέατα αγρίων διχήλων 
ζώων, εφόσον πρόκειται για εισαγωγές αποδεκτές που προέρχονται από 
ορισμένες τρίτες χώρες και 

- Προϊόντα με βάση το κρέας που παρασκευάζονται από νωπά κρέ¬ 
ατα, τα οποία ορίζονται στην πρώτη περίπτωση, εκτός από εκείνα που 
αναφέρονται στο άρθρο 25 του παρόντος διατάγματος, σε συμμόρφωση 
προς την Οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 
1976 (ΕΕΝ 302/31.12.72 σελ. 28), όπως τροποποιήθηκε μεταγενέ¬ 
στερα από τις Οδηγίες 77/96/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμ¬ 
βρίου 1976 (ΕΕΝ 26/31.1.77 σελ. 67), όπως τροποποιήθηκε με την 
Οδηγία 84/319/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 7ης Ιουνίου 1984 (Ε.Ε. 
αριθ. Ε. 167 της 27.6.84 σελ. 34), 83/91/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
7ης Φεβρουάριου 1983 (Ε.Ε. αριθ. Ε. 59 της 5.3.88 σελ. 34), το Διορ¬ 
θωτικό (Ε.Ε. αριθ. Ε. 211 της 3.8.83 σελ. 30) και την Οδηγία 89/ 
227/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Μαρτίου 1989 )Ε.Ε αριθ. Ε. 93 
της 6.4.89 σελ. 25). 

2. Οι διατάξεις του παρόντος Τμήματος Β' δεν εφαρμόζονται: 

α) Στα κρέατα και προϊόντα με βάση το κρέας, εκτός από εκείνα που 
αναφέρονται στην περίτωση δ) που περιέχονται στις προσωπικές απο¬ 
σκευές των ταξιδιωτών και προορίζονται για προσωπική κατανάλωση, 
εφόσον η μεταφερόμενη ποσότητα δεν υπερβαίνει το ένα χιλιόγραμμο 
κατ’ άτομο και με την επιφύλαξη ότι αυτά προέρχονται από τρίτη χώρα 
ή τμήμα τρίτης χώρας που εμφαίνεται στον κατάλογο που συντάχθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 16 και από την οποία οι εισαγωγές δεν απαγορεύ¬ 
ονται, σύμφωνα με το άρθρο 33 του παρόντος δ/τος. 

β) Στα κρέατα και προϊόντα με βάση το κρέας, εκτός από εκείνα που 
αναφέρονται στην περίπτωση δ) που αποστέλλονται ως μικροδέματα σε 
ιδιώτες, εφόσον πρόκειται για εισαγωγές μη εμπορικού χαρακτήρα, 
κατά το μέτρο που η αποστελλόμενη ποσότητα δεν υπερβαίνει το ένα χι¬ 
λιόγραμμο και με την επιφύλαξη ότι αυτά προέρχονται από μία τρίτη 
χώρα ή τμήμα τρίτης χώρας που εμφαίνεται στον κατάλογο που συντά¬ 
χθηκε σύμφωνα με το άρθρο 16 και από την οποία οι εισαγωγές δεν 
απαγορεύονται, σύμφωνα με το άρθρο 33 του παρόντος δ/τος. 

γ) Στα κρέατα και προϊόντα με βάση το κρέας, τα οποία ευρίσκονται 
για τη σίτιση του προσωπικού και των επιβατών, σε μεταφορικά μέσα 
που πραγματοποιούν διεθνείς μεταφορές. 


Όταν αυτά τα κρέατα και προϊόντα με βάση το κρέας ή τα υπολείμ. 
ματά τους μετά από παρασκευή φαγητού εκφορτώνονται, πρέπει να κα- 
ταατρέφονται. Είναι, εν τούτοις, δυνατό να μην καταστραφούν όταν 
κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας διέρχονται, απευθείας ή <χφ 0 £ 
έχουν τεθεί προσωρινά υπό τελωνειακό έλεγχο, απ’ αυτό το μεταφορικό 
μέσο σε ένα άλλο. 

δ) Εφόσον η ποσότητα δεν υπερβαίνει το ένα χιλιόγραμμο, στα προϊό¬ 
ντα με βάση το κρέας τα οποία έχουν υποστεί θερμική επεξεργασία σε 
ερμητικά κλειστό δοχείο με τιμή Γο ανώτερη ή ίση με 3,00: 

ϊ) που περιέχονται στις προσωπικές αποσκευές ταξιδιωτών και προο¬ 
ρίζονται για προσωπική τους κατανάλωση, 

ϋ) που αποστέλλονται ως μικροδέματα σε ιδιώτες, εφόσον πρόκειται 
για εισαγωγές χωρίς εμπορικό χαρακτήρα. 

Άρθρο 15 

(άρθρο 1 παρ. 2 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Ορισμοί 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος Τμήματος Β' έχουν εφαρμογή, 
εφόσον παρίσταται ανάγκη, οι ορισμοί που περιλαμβάνονται στο άρθρο 
3 του παρόντος διατάγματος και στο άρθρο 3 του Π.Δ. 445/1991 (Α| 
164), πλην εκείνων των κρεάτων πουλερικών που αναφέρονται στο άρ¬ 
θρο 2 του Π.Δ. 959/1981 (Α 241). 

2. Για την εφαρμογή επίσης του Τμήματος Β' του Παρόντος διατάγ¬ 
ματος νοούνται ως: 

α) επίσημος κτηνίατρος: ο κτηνίατρος που ορίζεται από την αρμόδια 
κεντρική αρχή ενός κράτους μέλους ή μίας τρίτης χώρας· 

β) χώρα προορισμού: το κράτος μέλος προς το οποίο αποστέλλοναι 
ζώα, νωπά κρέατα ή προϊόντα με βάση το κρέας προερχόμενα από τρίτη 
χώρα· 

γ) τρίτη χώρα: η χώρα στην οποία δεν ισχύουν οι Οδηγίες 64/432/ 
ΕΟΚ, 64/433/ΕΟΚ και 77/99/ΕΟΚ· 

δ) εισαγωγή: η εισαγωγή στη χώρα μας ζώων, νωπών κρεάτων ή 
προϊόντων με βάση το κρέας προέλευσης τρίτων χωρών 

ε) εκμετάλλευση: η επίσημα ελεγχόμενη αγροτική επιχείρηση βιομη¬ 
χανικού ή εμπορικού χαρακτήρα, η οποία βρίσκεται στο έδαφος μίας 
τρίτης χώρας και στην οποία κρατούνται ή εκτρέφονται κατά το συνήθη 
τρόπο ζώα εκτροφής, αποδόσεως ή σφαγής· 

στ) ζώνη απαλλαγμένη επιζωοτίας: ζώνη στην οποία, κατόπιν επισή¬ 
μων διαπιστώσεων, τα ζώα δεν έχουν προσβληθεί από οποιοδήποτε με¬ 
ταδοτικό νόσημα του πίνακα που συντάχθηκε σύμφωνα με την Κοινο¬ 
τική διαδικασία, κατά τη διάρκεια μίας χρονικής περιόδου και εντός 
ακτίνας που ορίζονται σύμφωνα με την ίδια διαδικασία. 

Άρθρο 16 

(άρθρ 1 παρ. 2 της Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Με απόφαση του Γενικού Διευθυντή Κτηνιατρικής του Υπουργείου 
Γεωργίας που εκδίδεται μετά από πρόταση της Δ/νσης Κτηνιατρικής 
Δημόσιας Υγείας του Υπουργείου Γεωργίας, ανακοινώνονται οι κατά¬ 
λογοι που καταρτίζονται εκάστοτε από τα αρμόδια Κοινοτικά οργεοκ* 
για τις τρίτες χώρες ή τα τμήματα των χωρών αυτών, από τις οποίες 
επιτρέπονται οι εισαγωγές στην Ελλάδα: 

- νωπών κρεάτων που προέρχονται από κατοικίδια βοοειδή (συμπε¬ 
ριλαμβανομένων και των βουβάλων), χοίρους, προβατοειδή και αι ϊ°· 
ειδή, καθώς και από τα προϊόντα με βάση το κρέας που παρασκευάζο¬ 
νται από ή με αυτά τα κρέατα· 

- νωπών κρεάτων αγρίων διχήλων ζώων, λαμβανομένης υπόψη τΤ 1 ι » 
υγειονομικής κατάστασης αυτών των χωρών ή των τμημάτων αυτών. 

Άρθρο 17 

(άρθρο 1 παρ. 2 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Με απόφαση του Γενικού Διευθυντή Κτηνιατρικής του Υπουργ ί1 ° 

Γεωργίας που εκδίδεται ύστερα από πρόταση της Δ/νσης Κτηνιατρικήν 
Δημόσιας Υγείας ανακοινώνονται ένας ή περισσότεροι πίνακες που 
ταρτίζονται από τα αρμόδια κοινοτικά όργανα κατά τις διατάξεις 
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άρθρου 29 της Οδηγίας 72/462/ΕΟΚ των εγκαταστάσεων από τις 
οποίες η Ελλάδα μπορεί να επιτρέψει την εισαγωγή νωπών κρεάτων ή 
προϊόντων με βάση το κρέας. 

Άρθρο 4 

(άρθρο 1 παρ. 3 οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

1. Στο τέλος οτυ άρθρου 24 του Π.Δ. 599/1985 (Α 213) προστίθε¬ 
ται το ακόλουθο εδάφιο: «Η περίπτωση α) έχει εφαρμογή κατ’ αντιστοι¬ 
χία στα προϊόντα με βάση το κρέας». 

2. Μετά το άρθρο 26 του Π.Δ. 599/1985 (Α 213) παρεμβάλλονται 
τα άρθρα 26α και 26β που έχουν ως εξής: 

«Άριθρο 26α. 

1. Με την επιφύλαξη της παρ. 2 του παρόντος άρθρου, τα προϊόντα 
με βάση το κρέας πρέπει να παρασκευάζονται από ή με νωπά κρέατα: 

- που ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις τών άρθρων 19 και 20 του 
παρόντος δ/τος και στους ενδεχόμενους ειδικούς όρους υγειονομικού 
ελέγχου που θεσμίζονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 21 ή 

- που κατάγονται από κράτος μέλος εφόσον αυτά τα νωπά κρέατα: 

ι) ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις των άρθρων 3 και 4 του π.δ. 
485/1985 (Α 175), με την επιφύλαξη των απαιτήσεων των άρθρων 
20 του παρόντος διατάγματος και 21 του π.δ/τος 125/1986 (Α43). 

ιι) έχουν μεταφερθεί: υπό κτηνιατρικό έλεγχο, στην εγκατάσταση 
μεταποίησης, είτε απευθείας, είτε ύστερα από προηγούμενη αποθή¬ 
κευση σε εγκεκριμένη ψυκτική αποθήκη, 

ιιι) πριν την επεξεργασία τους, έχουν ελεγχθεί από επίσημο κτηνίατρο 
για να εξασφαλιστεί ότι αυτά τα νωπά κρέατα είναι πάντοτε κατάλληλα 
να αποτελόσουν αντικείμενο επεξεργασίας σύμφωνα με το π.δ. 445/ 
1991 (Α 164). 

2. Ωστόσο δεν απαγορεύεται η εισαγωγή, για λόγους υγειονομικού 
ελέγχου προϊόντων με βάση το κρέας από τρίτες χώρες ή από τμήματα 
τρίτων χωρών που περιλαμβάνονται στον πίνακα «Προϊόντα με βάση το 
κρέας» του καταλόγου που ανακοινώνεται κατά το άρθρο 16, αλλά από 
τις οποίες δεν επιτρέπονται ή δεν επιτρέπονται πλέον οι εισαγωγές νω¬ 
πού κρέατος εφόσον τα εν λόγω προϊόντα ανταποκρίνονται στις εξής 
απαιτήσεις: 

ι) προέρχονται από εγκατάσταση, η οποία πληρεί τις γενικές προϋ¬ 
ποθέσεις έγκρισης και έχει λάβει ειδική έγκριση γι’ αυτό το είδος παρα¬ 
γωγής- 

ιι) έχουν ληφθεί από ή με νωπά κρέατα που ορίζονται στην παρά¬ 
γραφο 1 ή από κρέατα που προέρχονται από τη χώρα παρασκευής, τα 
οποία πρέπει: 

- να ανταποκρίνονται σε ορισμένες απαιτήσεις υγειονομικού ελέγχου 
που πρέπει να οριαθούν, για κάθε περίπτωση χωριστά, σε συνάρτηση με 
την υγειονομική κατάσταση της χώρας παρασκευής σύμφωνα με την 
κοινοτική διαδικασία, 

- να προέρχονται από σφαγείο με ειδική έγκριση για την παράδοση 
κρεάτων στην εγκατάσταση που αναφέρεται στην περίπτ. ι). 

- να είναι εφοδιασμένα με ειδικό σήμα, που θα ορισθεί σύμφωνα με 
την κοινοτική διαδικασία. 

ιιι) έχουν υποστεί θερμική επεξεργασία σε ερμητικά κλειστό δοχείο με 
τιμή Ρ° οινώτερη ή ίση με 3,00. 

Ωστόσο, σύμφωνα με την Κοινοτική διαδικασία, μπορούν να γίνουν 
αποδεκτές και άλλες επεξεργασίες, ανάλογα με την υγειονομική κατά¬ 
σταση του ζωικού κεφαλαίου που επικρατεί στη χώρα εξαγωγής». 

«Άρθρο 26β. 

Εκτός από τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο προηγούμενο άρθρο 
■46α, τα προϊόντα με βάση το κρέας που προέρχονται από τρίτες χώρες 
πρεπει, για να εισαχθούν στην Ελλάδα, να πληρούν τις ακόλουθες απαι¬ 
τήσεις: 

1. Να παρασκευάζονται σε μία από τις εγκαταστάσεις που περιλαμ- 
Ρ°ωει ο πίνακας «Προϊόντα με βάση το κρέας» του καταλόγου που έχει 
επδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 17 του παρόντος Δ/τος. 

από εγκατάσταση που ανταποκρίνεται στις σχετι- 
Ιαραρτημάτων Α και Β του Π.Δ. 445/1991 (Α 

3. Να παρασκευάζονται σε συνθήκες υγιεινής που ανταποκρίνεται 
° τ ^ απ αιτήσεις του Παραρτήματος Α Κεφάλαιο II και Κεφάλαιο III ση- 
μει “ 23 και 25 του Π.Δ/τος 445/1991 (Α 164). 

4. Να παρασκευάζονται: 


, *·· *»α προέρχονται 
*ές απαιτήσεις των Γ 
164). 


α) από νωπό κρέας: 

ι) που προέρχεται από εγκατάσταση που περιλαμβάνεται σε έναν 
από τους πίνακες, οι οποίοι καταρτίσθηκαν σύμφωνα με το παρόν διά¬ 
ταγμα- 

ιι) που ικανοποιεί τις απαιτήσεις που προβλέπονται στα άρθρα 22 
και 23 του παρόντος Δ/τος και ανταποκρίνεται επίσης στους όρους που 
καθορίζονται στο Παράρτημα Α Κεφάλαιο III σημεία 23 και 25 του 
Π.Δ/τος 445/1991 (Α 164). 

β) σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 26α παράγραφός 2, από 
κρέατα που ανταποκρίνονται στις ειδικές απαιτήσεις που καθορίζονται 
για τη συγκεκριμένη χώρα παρασκευής- 

γ) από προϊόντα με βάση το κρέας που παρασκευάζονται σε μία από 
τις εγκαταστάσεις που περιλαμβάνονται είτε στον πίνακα που εκδόθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 17, είτε σε έναν από τους πίνακες που αναφέρο- 
νται στο άρθρο 8 του Π.Δ. 445/1991 (Α 164). 

5. Να ανταποκρίνονται στις γενικές απαιτήσεις που ορίζονται από το 
Π.Δ. 445/1991 (Α 164 και ιδίως: 

α) να έχουνε υποβληθεί σε μία από επεξεργασίες που ορίζονται στο 
άρθρο 3 περίπτωση δ) του Π.Δ. 445/1991 (Α 164). 

β) να έχουν ελεγχθεί από επίσημο κτηνίατρο σύμφωνα με το Παράρ¬ 
τημα Α Κεφάλαιο IV του Π.Δ. 445/1991 (Α 164) και, εφόσον πρόκει¬ 
ται για ερμητικά κλειστό δοχείο, ο έλεγχος να έχει γίνει κατά τις απαι¬ 
τήσεις που θα θεσπιστούν σε συμφωνία με το Παράρτημα Β Κεφάλαιο II 
του Π.Δ. 445/1991 (Α 164). 

Για τον έλεγχο αυτό, ο επίσημος κτηνίατρος μπορεί να επικουρείται 
από βοηθούς οι οποίοι τίθενται υπό την ευθύνη του. Οι βοηθοί αυτοί πρέ¬ 
πει: 4 

ί) να διορίζονται από την αρμόδια Κεντρική Αρχή της χώρας εξαγω¬ 
γής, σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις, 
ίί) να έχουν την κατάλληλη κατάρτιση, 

ίίί) να έχουν νομικό καθεστώς που να εγγυάται την αναξαρτησία τους 
έναντι των υπευθύνων των εγκαταστάσεων, 

ίν) να μην έχουν καμμία εξουσία λήψης αποφάσεων για το τελικό 
αποτέλεσμα του ελέγχου. 

γ) όταν υπάρχει πρώτη ή δεύτερη συσκευασία, να συσκευάζονται 
σύμφωνα με το παράρτημα Α Κεφάλαιο V) του Π.Δ. 445/1991 (Α 
164). 

δ) να είναι εφοδιασμένα με σήμα κατοιλληλότητας το οποίο ανταπο- 
κρίνεται στους όρους σήμανσης που προβλέπονται στο Παράρτημα Α 
Κεφάλαιο VI) του Π.Δ. 445/1991 (Α 164), εξαιρουμένων των διακρι¬ 
τικών και αρχικών που προβλέπονται για τα κράτη μέλη στο σημείο 39 
στοιχείο α) και που αντικαθίστανται από την ένδειξη της τρίτης χώρας 
καταγωγής, η οποία συνοδεύεται από τον αριθμό της κτηνιατρικής 
έγκρισης της εγκατάστασης από την οποία προέρχονται. 

ε) να αποθηκεύονται και να μεταφέρονται προς την Ελλάδα υπό ικα¬ 
νοποιητικές συνθήκες υγιεινής, σύμφωνα με το Παράρτημα Α Κεφάλαιο 
VIII) του Π.Δ. 445/1991 (Α 164) και να διακινούνται υπό ικανοποιη¬ 
τικές συνθήκες υγιεινής- για τα προϊόντα με βάση το κρέας που αναφέ- 
ρονται στο άρθρο 4 του εν λόγω Π.Δ/τος, ο παραγωγός πρέπει να φρο¬ 
ντίζει να φαίνεται, για τον έλεγχο με τρόπο ευδιάκριτο και ευανάγνωστο 
στη συσκευασία του προϊόντος, η θερμοκρασία στην οποία πρέπει να δια¬ 
τηρείται το προϊόν κατά τη μεταφορά και την αποθήκευσή του και η 
διάρκεια κατά την οποία μπορεί να εξασφοιλιστεί η διατήρησή του με αυ¬ 
τόν τον τρόπο. 

6. Να μην έχουν υποβληθεί σε ιονίζουσες ακτινοβολίες. 

Άρθρο 5 

(άρθρο 1 παρ. 5 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Τα άρθρα 27 έως και 31 του Π.Δ/τος 599/1985 (Α 213) αντικαθί¬ 
στανται ως εξής: 

Άρθρο 27 

1. Επιτρέπεται η εισαγωγή στην Ελλάδα κρεάτων ή προϊόντων με 
βάση το κρέας μόνον κατόπιν παρουσιάσεως ενός υγεινονομικού πιστο¬ 
ποιητικού και ενός πιστοποιητικού καταλληλότητας, που έχουν συντα¬ 
χθεί από επίσημο κτηνίατρο της εξάγουσας τρίτης χώρας. 

Τα πιστοποιητικά αυτά πρέπει: 

α) να έχουν συνταχθεί στην Ελληνική γλώσσα και εφόσον πριν φθά- 
σουν στην Ελλάδα εισάγονται η διέρχονται από άλλο κράτος μέλος των 
Ε.Κ. επιπλέον και σε μία από τις γλώσσες της χώρας στην οποία διενερ- 
γούνται οι έλεγχοι κατά την εισαγωγή, ,που προβέπονται στα άρθρα 28 
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και 29 του Δ/τος αυτού, 

β) να συνοδεύουν τα νωπά κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας με 
το πρωτότυπο, 

γ) να περιέχονται σε ένα μόνο φύλλο, 

δ) να αναφέρονται σε έναν μόνο παραλήπτη. 

Το υγειονομικό πιστοποιητικό πρέπει να βεβαιώνει ότι τα νωπά κρέ¬ 
ατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας ανταποκρίυονται στις υγειονομικές 
απαιτήσεις που προβλέπονται από τον παρόν δ/γμα και σε εκείνες που 
ορίζονται κατ’ εφαρμογή αυτού για την εισαγωγή νωπών κρεάτων ή 
προϊόντων με βάση το κρέας προέλευσης τρίτων χωρών. 

2. Το υγειονομικό πιστοποιητικά πρέπει να είναι σύμφωνο με ένα 
υπόδειγμα που θα συνταχθεί σύμφωνα με τη Κοινοτική διαδικασία. 

3. Το πιστοποιητικό καταλληλότητας πρέπει να ανταποκρίνεται ως 
προς την εμφάνιση και το περιχόμενό του για τα νωπά κρέατα προς το 
υπόδειγμα που εμφαίνεται στο Παράρτημα Γ και, για τα προϊόντα με 
βάση το κρέας, προς το υπόδειγμα που εμφαίνεται στο Παράρτημα ! και 
να εκδίδεται την ημέρα φόρτωσης των νωπών κρεάτων ή των προϊό¬ 
ντων με βάση το κρέας, προκειμένου να αποσταλούν στην Ελλάδα. 

Άρθρο 28 

1. Η Κτηνιατρική Υπηρεσία του Υπουργείου Γεωργίας μεριμνά ώστε 
τα νωπά κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας να υποβάλλονται αμέ¬ 
σως μετά την άφιξή τους στο ελληνικό έδαφος σε υγειονομικό έλεγχο, 
διενεργούμενο από την Κτηνιατρική Υπηρεσία του Υπουργείου Γεωρ¬ 
γίας, οποιοδήποτε και εάν είναι το τελωνειακό καθεστώς υπό το οποίο 
..αυτά έχουν δηλωθεί. 

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 3 του παρό¬ 
ντος άρθρου, η εισαγωγή απαγορεύεται όταν από τον έλεγχο που διε- 
νεργεϊται από Κτηνιατρική Υπηρεσία του Υπουργείου Γεωργίας, προ¬ 
κύπτει ότι: 

- αυτά τα κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας δεν προέρχονται 
από το έδαφος ή τμήμα του εδάφους μίας τρίτης χώρας εγγεγραμμένης 
στον κατάλογο που συντάχθηκε σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγρ. 1, 

- αυτά τα κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας προέρχονται από το 
έδαφος ή τμήμα του εδάφους μίας τρίτης χώρας, από την οποία οι εισα¬ 
γωγές έχουν απαγορευθεί, σύμφωνα με τα άρθρα 19 και 33 με την επι¬ 
φύλαξη του άρθρου 26α παράγραφος 2, 

- το υγειονομικό πιστοποιητικό το οποίο συνοδεύει αυτά τα κρέατα ή 
τα προϊόντα με βάση το κρέας δεν είναι σύμφωνο με τους όρους που 
έχουν καθορισθεί κατ’ εφαρμογή του άρθρου 27 παράγρ. 1 και 2. 

3. Επιτρέπεται από τν Κτηνιατρική Υπηρεσία του Υπουργείου Γεωρ¬ 
γίας η μεταφορά μέσω του Ελληνικού εδάφους νωπών κρεάτων ή προ¬ 
ϊόντων με βάση το κρέας τα οποία προέρχονται από μία τρίτη χώρα 
προς μία άλλη τρίτη χώρα, υπό την προϋπόθεση ότι: 

α) ο ενδιαφερόμενος θα αποδείξει ότι η πρώτη τρίτη χώρα προς την 
οποία μεταφέρονται τα κρέατα ή προϊόντα με βάση το κρέας μετά τη 
διαμετακόμιση μέσω του Ελληνικού εδάφους αναλαμβάνει να μην απω¬ 
θήσει ή επανεξαγάγει σε καμιά περίπτωση προς την Ελλάδα τα κρέατα 
ή προϊόντα με βάση το κρέας, των οποίων επιτρέπει την εισαγωγή ή την 
διαμετακόμιση, 

β) η μεταφορά αυτή πρέπει να επιτραπεί εκ των προτέρων από τις 
Ελληνικές Κτηνιατρικές Αρχές του Υπουργείου Γεωργίας, 

γ) η μεταφορά αυτή πρέπει να πραγματοποιηθεί χωρίς διακοπή φόρ¬ 
τωσης στο ελληνικό έδαφος υπό τον έλεγχο της Κτηνιατρικής Υπηρε¬ 
σίας εντός οχημάτων ή εμπορευματοκιβωτίων που έχουν σφραγιστεί 
από την αρμόδια Ελληνική Αρχή. 

Οι μόνοι χειρισμοί που επιτρέπονται κατά την διάρκεια της μεταφο¬ 
ράς αυτής είναι εκείνοι που διενεργούνται αντίστοιχα στο σημείο εισόδου 
στο ελληνικό έδαφος ή της εξόδου από αυτό για την απευθείας μεταφόρ- 
τωση από ένα πλοίο ή αεροπλάνο σε κάθε άλλο μεταφορικό μέσο ή αντί¬ 
στροφα. 

4. Όλα τα έξοδα που συνεπάγεται η εφαρμογή του παρόντος άρθρου 
βαρύνουν τον αποστολέα, τον παραλήπτη ή τον εντολοδόχο τους χωρίς 
κρατική αποζημίωση. 

Άρθρο 29 

1. Κάθε παρτίδα νωπών κρεάτων ή προϊόντων με βάση το κρέας 
υποβάλλεται σε έλεγχο καταλληλότητας πριν διατεθεί στην κατανά¬ 
λωση στη χώρα μας, καθώς και σε υγειονομικό έλεγχο που πραγματο¬ 
ποιείται από έναν επίσημο κτηνίατρο. 

Οι εισαγωγείς ή οι εντολοδόχοι αυτών ή οι εντολοδόχοι των αποστο¬ 


λέων που πραγματοποιούν εισαγωγές στη χώρα μας υποχρεούνται να 
ειδοποιούν γραπτώς, τουλάχιστον δύο εργάσιμες ημέρες προηγουμ£_ 
νως, την τοπική Κτηνιατρική Υπηρεσία του Υπουργείου Γεωργίας ^ 
είναι επιφορτισμένη με τον έλεγχο κατά την εισαγωγή στο σταθμό στον 
οποίο τα νωπά κρέατα ή προϊόντα με βάση το κρέας θα παρουσιααθούν 
για έλεγχο, καθοριζομένης της ποσότητας, του είδους του κρέατος ή Χ00 
προϊόντος με βάση το κρέας και του χρονικού σημείου από το οποίο ο 
έλεγχος θα είναι δυνατόν να πραγματοποιηθεί. 

2. Ο έλεγχος τη καταλληλότητας που προβλέπεται στην παράγρα^ 
1 πραγματοποιείται δειγματοληπτικά, προκειμένου για τις εισαγωγές 
που αναφέρονται στο άρθρο 22 παράγραφος 1, στο άρθρο 23 παράγρα¬ 
φοι 1 και 2 και στα άρθρα 26α και 26β. 

Έχει, ιδίως, σαν στόχο την αξακρίβωση, σύμφωνα με τις διατάξεις 
της παραγράφου 3: 

α) του πιστοποιητικού καταλληλότητας, της συμφωνίας των νωπών 
κρεάτων ή των προϊόντων με βάση το κρέας προς τους όρους το πιστό- 
ποιητικού αυτού, της σήμανσης- 

β) της κατάσταση συντήρησης, της παρουσίας ρυπάνσεων και παθο¬ 
γόνων παραγόντων 

γ) της παρουσίας καταλοίπων των ουσιών που αναφέρονται στο άρθο 
25 του παρόντος Δ/τος όπως το άρθρο αυτό τροποποιήθηκε από το άρ¬ 
θρο 11 του Π.Δ/τος 159/1991 (Α 63). 

δ) εάν, όσον αφορά τα νωπά κρέατα, η σφαγή και ο τεμαχισμός ή 
όσον αφορά τα προϊόντα με βάση το κρέας, η παρασκευή, έχουν δινεργη- 
θεί σε εγκεκριμένες για το σκοπό αυτό εγκαταστάσεις- 

ε) των συνθηκών μεταφοράς. 

3. Απαγορεύεται η διάθεση στην αγορά των νωπών κρεάτων ή προ¬ 
ϊόντων με βάση το κρέας, εφόσον διαπιστωθεί, κατά τη διάρκεια των 
ελέγχων που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, 
ότι: 

- τα νωπά κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας είναι ακατάλληλα 
για την ανθρώπινη κατανάλωση, 

- δεν πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο Β’ τμήμα και στο Πα¬ 
ράρτημα Α του παρόντος Δ/τος ή τα Παραρτήματα Α και Β του Π.Δ/ 
τος 445/1991 (Α 164). 

- ένα από τα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 27 που συνο¬ 
δεύουν κάθε παρτίδα, δεν ανταποκρίνεται προς τους όρους που αναφέρο- 
νται στο εν λόγω άρθρο. 

4. Όταν τα νωπά κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας δεν μπο¬ 
ρούν να εισαχθούν απωθούνται εφόσον δεν αντιτάσσονται λόγοι υγειονο¬ 
μικών μέτρων ή καταλληλότητας. 

Εάν η απώθηση είναι αδύνατη, πρέπει να καταστρέφονται μέσα στα 
όρια της Ελληνικής επικράτειας, όπου πραγματοποιούνται οι έλεγχοι 
σύμφωνα με τις οδηγίες της αρμόδιας για τον έλεγχο τοπικής Κτηνια¬ 
τρικής Υπηρεσίας. 

Κατά παράκκλιση αυτής της διάταξης και κατόπιν αιτήσεως του ει¬ 
σαγωγέα ή του εντολοδόχου του, μπορεί με απόφαση της αρμόδιας 
Κτηνιατρικής Υπηρεσίας του Υπουργείου Γεωργίας να επιτραπεί η ει¬ 
σαγωγή τους, για χρήσεις άλλες εκτός από την ανθρώπινη κατανά¬ 
λωση, εφόσον δεν υπάρχει κανένας κίνδυνος για τους ανθρώπους ή ** 
ζώα και εφόσον τα κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας προέρχστναι 
από χώρα, η οποία περιλαμβάνεται στον κατάλογο που ανακοινώνεται 
κατά το άρθρο κατά το άρθρο 16 παραγρ. 1 και από την οποία οι εισα¬ 
γωγές δεν έχουν απογορευθεί, σύμφωνα με το άρθρο 33. 

Αυτά τα κρέατα ή προϊόντα με βάση το κρέας, δεν επιτρέπεται να 
εγκαταλείψουν το έλληνικό έδαφος και ο προορισμός τους ελέγχεται. 

5. Σε όλες τις περιπτώσεις μετά από τούς ελέγχους που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, τα πιστοποιητικά πρέπει να φέρουν ένδειξη με 
οποία να καθίσταται σαφής ο προορισμός που προβλέπεται για ία κρέ¬ 
ατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας. 

Άρθρο 30 

Τα νωπά κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το,κρέας κάθε παρτίδας, ^ ων 
οποίων η διάθεση στην κυκλοφορία στην Ελλάδα ή άλλο κράτος μ*^ 
έχει επιτραπεί από την Ελλάδα ή άλλο κράτος μέλος, βάσει των ελεγ 
χων που αναφέρονται στο άρθρο 29 παράγραφος 1, πρέπει, πριν τη 01 ^ 
χέτευσή τους προς την χώρα προορισμού, να συνοδεύονται απο ενα 
στοποιητικό, ανταποκρινόμενο, ως προς την εμφάνισή του και το 
χόμενό του, στο υπόδειγμα που εμφαίνεται στο Παράρτημα Δ του 3/ 
αυτού. 

Το πιστοποιητικό αυτό πρέπει: 
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α) να συντάσσεται από τον αρμόδιο κτηνίατρο του σταθμού ελέγχου ή 
του χώρου εναποθηκεύσεως. 

β) να χορηγείται την ημέρα της φόρτωσης για την αποστολή των νω¬ 
πών κρεάτων ή των προϊόντων με βάση το κρέας προς τη χώρα προορι¬ 
σμού - 

γ) να συντάσσεται τουλάχιστον στη γλώσσα της τελευταίας αυτής 
χώρας - 

5) να συνοδεύει την παρτίδα των νωπών κρεάτων ή των προϊόντων με 
βάση το κρέας με το πρωτότυπό του». 

«Άρθρο 31. 

Όλα τα έξοδα που προκύπτουν κατ’ εφαρμογή των άρθρων 29 και 
30 ιδίως τα έξοδα ελέγχου των νωπών κρεάτων ή των προϊόντων με 
βάση το κρέας, τα έξοδα εναποθηκεύσεως καθώς και τα πιθανά έξοδα 
καταστροφής αυτών των κρεάτων ή αυτών των προϊόντων με βάση το 
κρέας βαρύνουν τον εξαγωγέα, τον παραλήπτη ή τον εντολοδόχο τους, 
χωρίς κρατική αποζημίωση». 

"Αρθρο 6. 

(άρθρο 1 παρ. 7 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Στο μέρος Β' του π.δ/τος 599/1985, άρθρο 32 παρ. 1 στίχο τέ¬ 
ταρτο, μετά τις λέξεις «στην Ελλάδα νωπών κρεάτων» παρεμβάλλονται 
οι λέξεις «ή των προϊόντων με βάση το κρέας». 

Άρθρο 7. 

(άρθρο 1 παρ. 8 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Στο άρθρο 33 η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί¬ 
μενο: 

«1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 19 και του άρθρου 
26α παράγραφος 2, αν σε τρίτη χώρα που αναφέρεται στον κατάλογο 
που ανακοινώνεται κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1, εμφανισθεί ή εξα¬ 
πλωθεί μεταδοτική νόσος ζώων, που μπορεί να μεταδοθεί με τα νωπά 
κρέατα ή τα προϊόντα με βάση το κρέας και να θέσει σε κίνδυνο τη δημό¬ 
σια υγεία ή την υγειονομική κατάσταση του ζωϊκού κεφαλαίου μας ή αν 
υγειονομικά μέτρα το δικαιολογούν, η αρμόδια Κτηνιατρική Υπηρεσία 
του Υπουργείου Γεωργίας απαγορεύει την εισαγωγή στη χώρα μας αυ¬ 
τών των κρεάτων ή των προϊόντων με βάση το κρέας που προέρχονται 
είτε απευθείας, είτε μέσω άλλου κράτους-μέλους από την τρίτη χώρα, 
είτε από ένα τμήμα του εδάφους της». 

Άρθρο 8. 

(άρθρο 1 παρ. 9 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Στο Τμήμα Γ" του Π.Δ/τος 599/1985 προστίθεται μετά το άρθρο 
34 άρθρο 34α που έχει ως εξής: 

«Άρθρο 34α. 

(άρθρο 1 παρ. 9 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

1. Το Τμήμα Β’ του παρόντο Δ/τος έχει εφαρμογή στις εισαγωγές 
απο τρίτες χώρες νωπών κρεάτων, αγρίων διχήλων ζώων, του άρθρου 
14 παρ. 1 περίπτωση δεύτερη ή προϊόντων με βάση το κρέας, μόνο από 
■"Κ ενάρξεως ισχύος της ή των αποφάσεων της Επιτροπής των Ε.Κ. 
που θεσπίζονται σύμφωνα με την Κοινοτική διαδικασία. 

2· Οι κείμενες διατάξεις στον τομέα της δημόσιας υγείας εξακολου¬ 
θούν να έχουν εφαρμογή στις εισαγωγές προέλευσης τρίτων χωρών των 
νωπων κρεάτων ή των προϊόντων με βάση το κρέας που προβλέπονται 
'ττην παρ. 1 του παρόντος άρθρου μέχρι την έναρξη ισχύος σχετικής κοι- 
νοτικής ρύθμισης». 

Άρθρο 9. 

(άρθρο 2 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Στο Τμήμα Γ" του Π.Δ/τος 599/1985 μετά το άρθρο 34α προστίθε¬ 
μαι άρθρο 34β που έχει ως εξής: 

Άρθρο 34β. 

(άρθρο 2 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Εως ότου θεσπιστεί η εναρμόνιση των διατάξεων υγειονομικού ελέγ¬ 
χου που ισχύουν για το νωπό κρέας πουλερικών και για το κρέας θηρα¬ 


μάτων, οι εισαγωγές προϊόντων με βάση το κρέας πουλερικών ή θηρα¬ 
μάτων θα εξακολουθήσουν να διέπονται από την κείμενη κτηνιατρική 
νομοθεσία τηρουμένων των γενικών διατάξεων της Συνθήκης”. 

Άρθρο 10 

(άρθρο 1 παρ. 10 και 11 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

1. Το Παράρτημα Δ του π.δ/τος 599/1985 (Α 213) αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

“ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Δ 
ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΓΙΑ ΤΑ 
ΝΩΠΑ ΚΡΕΑΤΑ/ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΚΡΕΑΣ (1) 
ΠΟΥ ΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 

Κράτος μέλος στο οποίο πραγματοποιήθηκε ο έλεγχος κατά την ει¬ 
σαγωγή: . 

Σταθμός ελέγχου: .. 

Είδος κρεάτων/προϊόντων με βάση το κρέας: . 

Πρώτη συσκευασία: . 

Αριθμός σφαγίων (2): . 

Αριθμός μισών σφαγίων (2): . 

Αριθμός τετάρτων σφαγίου (2) ή χαρτοκιβωτίων: . 

Καθαρό βάρος: . 

Τρίτη χώρα καταγωγής: . 

Στην περίπτωση προϊόντων με βάση το κρέας: . 

Προϊόντα που εισάγονται σύμφωνα με το άρθρο 14/άρθρο 21α πα¬ 
ράγραφος 2(1) της Οδηγίας 72/462/ΕΟΚ: ■ 


Ο υπογεγραμμένος επίσημος κτηνίατρος πιστοποιεί ότι τα κρέατα/ 
προϊόντα με βάση το κρέας (1), που αναφέρονται στο παρόν πιστοποιη¬ 
τικό, έχουν ελεγχθεί κατά τη διάρκεια της μεταφοράς τους. 


(Τόπος και ημερομηνία) (Επίσημος κτηνίατρος) 

2. Στο άρθρο 35 οι τρεις πρώτοι στίχοι όπως συμπληρώθηκαν με το 
π.δ. 39/1991 (Α 22) αντικαθίστανται ως εξής: 

“Παρατίθενται κατωτέρω, τα Παραρτήματα Α, Β, Γ, Δ, Ε, ΣΤ, Ζ, 
Η, Θ και I, τα οποία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος του παρόντος δια¬ 
τάγματος και έχουν ως ακολούθως”. 

3. Μετά το Παράρτημα Θ που προστέθηκε με το π.δ. 39/1991 (Α 
22), προστίθεται Παράρτημα I, που έχει ως εξής: 


(1) Διαγράφεται η περιττή ένδειξη. 

(2) Μόνο για τα νωπά κρέατα. 

“ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 
ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ 
για τα προϊόντα με βάση το κρέας (1) που προορίζονται για 


(Ονομασία του κράτους μέλους ΕΟΚ) 

Αριθ.. (2) 

Αποστέλλουσα χώρα: . 

Υπουργείο: . 

Υπηρεσία: . 

Σχετικά: .... 

(προαιρετικό) 

I. Ταυτοποίηση των προϊόντων με βάση το κρέας. 

Προϊόντα με βάση το κρέας από: . 

(είδος ζώου) 

Είδος τεμαχίων: . 

Είδος δυέτερης συακευασίας: . 

Αριθμός τεμαχίων ή μονάδων συσκευασίας: . 
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Απαιτούμενη θερμοκρασία χατά την εναποθήκευση και τη μεταφορά 

(3): .'.·.. 

Διάρκεια διατήρησης (3): . 

Καθαρό βάρος: . 

II. Προέλευση των προϊόντων με βάση το κρέας: 

Διεϋθυνση(εις) και αριθμός(οί) κτηνιατρικής έγκρισης της (των) 
εγκεκριμένης(νων) εγκατάστασης(σεων): 


ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις του Κεφαλαίου III της Οδηγίας 72/ 
462/ΕΟΚ και σε εκείνες του άρθρου 3 της Οδηγίας 77/99/ΕΟΚ και 
έχουν ληφθεί κατ’ εφαρμογή της παρέκκλισης που προβλέπεται στο άρ¬ 
θρο 21α παράγραφος 2 της Οδηγίας 72/462/ΕΟΚ(5). 


Έγινε στ.«ις 


III. Προορισμός προϊόντων με βάση το κρέας: 

Τα προϊόντα με βάση το κρέας αποστέλλονται από: 

(τόπος αποστολής) 


σε: 


(χώρα και τόπος προορισμού) 
με το ακόλουθο μεταφορικό μέσο (4): . 

Όνομα και διεύθυνση του αποστολέα: . 

Όνομα και διεύθυνση του παραλήπτη: . 


IV. Βεβαίωση καταλληλότητας: 

Ο υπογεγραμμένος επίσημος κτηνίατρος βεβαιώνει: 

α) - ότι τα ανωτέρω αναφερόμενα προϊόντα με βάση το κρέας, 

— ότι η ετικέτα που τοποθετήθηκε στις συσκευααίες των ανωτέρω, 
αναφερομένων προϊόντων με βάση το κρέας, φέρει(ουν) τη σφραγίδα με- 
την οποία βεβαιούται ότι τα προϊόντα με βάση το κρέας προέρχονται εξ 
ολοκλήρου από νωπά κρέατα ζώων σφαγέντων σε εγκεκριμένα για εξα¬ 
γωγές προς τη νώρα προορισμού σφαγεία ή, σε περίπτωση εφαρμογής 
του άρθρου 21α παράγραφος 2 της Οδηγίας 72/462/ΕΟΚ, ζώων 
σφαγέντων σε σφαγείο με ειδική έγκριση για την παράδοση κρεάτων για 
την επεξεργασία που προβλέπεται στην εν λόγω παράγραφο(5) 

β) ότι τα προϊόντα με βάση το κρέας κρίθηκαν κατάλληλα γαι την αν¬ 
θρώπινη κατανάλωση ως έχουν, κατόπιν κτηνιατρικής επιθεώρησης 
που πραγματοποιήθηκε σύμφωνα με τις απαιτήσεις της Οδηγίας 72/ 
462/ΕΟΚ· 

γ) ότι τα προϊόντα με βάση το κρέας έχουν ληφθεί από κρέατα χοίρων 
που έχουν/δεν έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία δια του ψύχους(5)· 
δ) ότι τα μέσα μεταφοράς, καθώς και οι συνθήκες φορτώσεως των 
προϊόντων με βάση το κρέας της αποστολής, είναι σύμφωνα με τις απαι¬ 
τήσεις της υγιεινής, οι οποίες προβλέπονται για αποστολές προς τις χώ¬ 
ρες προορισμού· 

ε) ότι τα προϊόντα με βάση το κρέας έχουν ληφθεί από κρέατα που 


(Υπογραφή επίσημου κτηνίατρου) 


Άρθρο 11 
Έναρξη ισχύος 

(άρθρο 4 Οδηγίας 89/227/ΕΟΚ) 

Το παρόν διάταγμα αρχίζει να ισχύει από 1η Ιουλίου 1990. 

Στον Υπουργό Γεωργίας αναθέτουμε την δημοσίευση και εκτέλεση 
του παρόντος διατάγματος. 


(1) Προϊόντα με βάση το κρέας κατά την έννοια της Οδηγίας 
77/99/ΕΟΚ. 

(2) Προαιρετικό. 

(3) Συμπληρώνεται σε περίπτωση ένδειξης σύμφωνα με το άρθρο 4 της Οδηγίας 
77/99/ΕΟΚ. 

(4) Για τα βαγόνια και τα φορτηγά σημειώνεται ο αριθμός μητρώου, για τα αε¬ 
ροπλάνα ο αριθμός πτήσης και για τα πλοία η ονομασία τους. 

(5) Διαγράφεται η περιτή ένδειξη. 

Αθήνα, 14 Φεβρουάριου 1992 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

ΕΥΘΥΜΙΟΣ ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ ΣΩΤΗΡΗΣ ΧΑΤΖΗΓΑΚΗΣ 


ΡΑΦΕΙΟ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓ 




















